10

1. ΠΡΟΕΟΡΤΙΑ ΤΟΥ 1381
1α. Ένας Άγγλος ποιητής προβλέπει την αγροτική εξέγερση του 1381

Από το ποίημα του Gower
 Mirour de l’ omme ή  Speculum Meditantis, περ. 1376-78
Είναι βέβαια μεγάλο λάθος

να βλέπεις την ανώτερη τάξη 

να κινδυνεύει από την τάξη των δουλοπαροίκων.

Θαρρώ ότι ο λήθαργος

αποκοίμισε τους άρχοντες 

έτσι που δεν φυλάγονται

από την ανοησία του λαού, 

αλλά αφήνουν να μεγαλώνει αυτή η τσουκνίδα

που από τη φύση της είναι τόσο βίαιη.

Οποίος παρατηρεί τι συμβαίνει σήμερα

έχει λόγους να φοβάται ότι γρήγορα,

αν ο Θεός δε δώσει βοήθεια,

η ανυπόμονη αυτή τσουκνίδα

θα μας κεντήσει πολύ ξαφνικά, 

πριν μπορέσει κανείς να τη δικάσει. 
Τρία είναι τα πράγματα τέτοιου είδους

ώστε να προκαλούν ανηλεή καταστροφή

όταν πάρουν το απάνω χέρι:

το ένα είναι ο καταιγισμός των νερών,

το άλλο μια φωτιά που λυσσομανά

και το τρίτο είναι οι κατώτεροι άνθρωποι, 

το κοινό πλήθος . 

γιατί δε μπορεί κανείς να τους σταματήσει 

ούτε με τη λογική ούτε με την πειθαρχία.

1β. Αναφορά των κοινοτήτων στο κοινοβούλιο εναντίον ταραξιών δουλοπαροίκων, 1377


Προς τον αφέντη μας τον βασιλιά και το συμβούλιο του παρλαμέντου
, οι κοινότητες της επικράτειας δείχνουν ότι σε πολλά μέρη του βασιλείου της Αγγλίας οι βιλάνοι
 και οι ενοικιαστές δουλοπαροικικής γης, οι οποίοι οφείλουν υπηρεσίες και εθιμικές υποχρεώσεις στους άρχοντες για διάφορους λόγους και μέσα σε διάφορες αρχοντίες, τόσο εκκλησιαστικές όσο και κοσμικές, έχουν αγοράσει στη βασιλική αυλή (με τη συμβουλή, την προμήθεια, την υποστήριξη και τη συνεργία ορισμένων προσώπων) για ίδιον όφελος επίσημα αντίγραφα από το Βιβλίο της Ημέρας της Κρίσεως –σχετικά με τις χωροδεσποτείες και τα χωριά στα οποία μένουν οι βιλάνοι και οι ενοικιαστές αυτοί. Υπό το φως αυτών των επίσημων αντιγράφων, με το να τα έχουν παρεξηγήσει αλλά και με τις κακοήθεις παρερμηνείες που τους έκαναν οι προλεγόμενοι σύμβουλοι, προμηθευτές, υπερασπιστές και συνεργοί, αρνήθηκαν και ακόμα αρνούνται να εκτελέσουν τις εθιμικές υποχρεώσεις και υπηρεσίες που οφείλουν στους κυρίους τους, ισχυριζόμενοι ότι είναι εντελώς απαλλαγμένοι από κάθε είδους υπηρεσία που χρωστάνε είτε ως πρόσωπα είτε για τους κλήρους τους. Οι άνθρωποι αυτοί αρνούνται να επιτρέψουν στους οφικιάλους
 των αρχόντων να τους κάνουν κατάσχεση των αγαθών τους για τις οφειλόμενες υποχρεώσεις και υπηρεσίες ` και έχουν φτιάξει συνασπισμό και συμμαχία όλοι μαζί για να αντισταθούν στους άρχοντες και στους οφικιάλους τους με τη βία, έτσι ώστε ο ένας να βοηθάει τον άλλον όποτε τους κάνουν για οποιονδήποτε λόγο κατάσχεση. Και απειλούν να σκοτώσουν τους υπηρέτες των κυρίων τους αν τους κάνουν κατάσχεση για τις υποχρεώσεις και υπηρεσίες ` κατά συνέπεια, από το φόβο των θανάτων που μπορεί να συμβούν ως αποτέλεσμα της εξέγερσης και της αντίστασης των ανθρώπων αυτών, οι άρχοντες και οι οφικιάλοι τους δεν προβαίνουν σε κατασχέσεις για τις υποχρεώσεις και υπηρεσίες. Επομένως, οι προλεγόμενοι άρχοντες χάνουν και έχουν χάσει πολλά κέρδη από τις χωροδεσποτείες τους με μεγάλη ζημιά της κληρονομιάς και των ιδιοκτησιών τους. Επιπλέον, σε πολλά μέρη του βασιλείου, τα δημητριακά μένουν αθέριστα για το λόγο αυτόν και έχουν χαθεί για πάντα, προς μεγάλη ζημιά όλων των κοινοτήτων. Επομένως, υπάρχει φόβος ότι, εκτός αν ληφθεί γρήγορα κάποιο μέτρο, είτε μπορεί κάλλιστα να ξεσπάσει πόλεμος μέσα στο βασίλειο εξαιτίας των εν λόγω πράξεων ανταρσίας, είτε οι βιλάνοι και ενοικιαστές, για να εκδικηθούν τους άρχοντές τους, σε περίπτωση ξαφνικής εισβολής θα  προσχωρήσουν στους ξένους εχθρούς. Για να στηρίξουν τα σφάλματά τους και τις ανταρσίες τους συγκέντρωσαν μεταξύ τους μεγάλα χρηματικά ποσά για να καλύψουν τα κόστη και τα έξοδά τους ` και πολλοί από αυτούς έχουν τώρα πάει στα δικαστήρια για να εξασφαλίσουν βοήθεια στα σχέδιά τους. Γι’ αυτό, ας ευαρεστηθεί ο άρχοντάς μας ο βασιλιάς να διατάξει τη δέουσα γρήγορη λύση, που να στρέφεται ενάντια στους προλεγόμενους σύμβουλους, προμηθευτές, υπερασπιστές και συνεργούς, καθώς και στους προλεγόμενους βιλάνους και ενοικιαστές, και ιδίως σε όσους ήρθαν τώρα στα δικαστήρια. Θα πρέπει να ληφθούν μέτρα ώστε όσοι μένουν σε καταλύματα να γνωρίζουν για την τιμωρία τους και για να αποφευχθεί κίνδυνος του είδους που συνέβη πρόσφατα στη Γαλλία εξαιτίας μιας παρόμοιας ανταρσίας και συνασπισμού των βιλάνων ενάντια στους κυρίους τους.    

Πώς θα χαρακτηρίζατε από το παράθεμα αυτό τον ρόλο του αγγλικού μεσαιωνικού κοινοβουλίου; Ποιους εκπροσωπεί και ποιες ήταν οι επιδιώξεις του; Τι γνωρίζετε για το Βιβλίο της Ημέρας της Κρίσεως; Ποιο γεγονός εξυπονοεί η αναφορά στην ανταρσία της Γαλλίας; 
Θα χαρακτηρίζατε τις πηγές 1α, 1β προφητικές; Τι δείχνουν για την κατάσταση στην Αγγλία;

2.  Η ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΕΞΕΓΕΡΣΗ ΤΟΥ 1381 ΜΕΣΑ ΑΠΟ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ
 2α. «Μοναχός του Γουεστμίνστερ» (συνεχιστής της ‘παγκόσμιας Ιστορίας’) 

… Την επομένη μέρα [13 Ιουνίου] η συμμορία των αγροίκων, κινημένη από άγρια μανία, κατέλαβε το μέγαρο του δούκα [του Λάνκαστερ, Ιωάννη της Γάνδης] το αποκαλούμενο «Σαβόυ» γύρω στις τέσσερις το απόγευμα. Έριξαν όλες τις περιφράξεις και δεν άφησαν κανένα αντικείμενο αξίας που να μην το κάψουν ή να μην το πετάξουν να βουλιάξει στον ποταμό Τάμεση. Αντιλαμβανόσουν τότε κάτι πρωτόγνωρο στην εποχή μας. Ενώ γύρευαν, μάζευαν και συγκέντρωναν αυτά τα πολυτιμότατα αντικείμενα, οι χωριάτες δεν τολμούσαν να κλέψουν κρυφά τίποτα που να έχει αξία . γιατί αν έπιαναν κανέναν επ’ αυτοφώρω να κλέβει κάποιο αντικείμενο θα τον έσερναν για εκτέλεση χωρίς δίκη ή απόφαση. Ούτε καθησύχασαν τα πνεύματα των εξεγερμένων με αυτά τα καμώματα . διότι έβαλαν σε πολλά σημεία φωτιές και έκαναν στάχτη αυτό το όμορφο και φημισμένο μέγαρο. Κατόπιν, το επόμενο βράδυ, οι εξεγερμένοι πήγαν στο … Κλέρκενγουελ. Σκότωσαν όποιον τους αντιστεκόταν και έκαψαν όλα τα σπίτια εκεί, καθώς και τον πύργο του Χάιμπουρυ, που είχε χτίσει πρόσφατα ο Ρόμπερτ Χέιλς (την εποχή εκείνη Θησαυροφύλακας της Αγγλίας). Και έκαψαν κι άλλους  πύργους. 


Όταν είδαν αυτά τα καμώματα, και ο αρχιεπίσκοπος και ο Θησαυροφύλακας της Αγγλίας περίμεναν ακόμα χειρότερα ξεμπερδέματα από τέτοια ξεκινήματα. Φοβούμενοι για τις ζωές τους, κρύφτηκαν στον Πύργο του Λονδίνου μαζί με το βασιλιά. Όταν τελικά το ταραχώδες και άτακτο πλήθος οι χωριάτες το κατάλαβαν αυτό, ζήτησαν από το βασιλιά να έρθει για να συζητήσουν μαζί του και να επιτύχουν ντους σκοπούς τους με τη μεσολάβησή του. Ωστόσο, ο αρχιεπίσκοπος και ο Θησαυροφύλακας φοβόνταν τους κινδύνους που θα αντιμετώπιζε ο βασιλιάς και το βασίλειο αν ο μανιασμένος όχλος πετύχαινε αυτό που ζητούσε . και δεν επέτρεψαν στο βασιλιά να πάει να συναντήσει τους ρέμπελους. Έτσι, αυτοί οι τελευταίοι, με ακόμα πιο φουντωμένη μανία, έτρεξαν στον Πύργο του Λονδίνου και απειλούσαν να τον πυρπολήσουν αν δεν τους συναντούσε ο βασιλιάς για να ικανοποιήσει τα αιτήματά τους. Ο βασιλιάς έλαβε υπόψη του την προσβλητική και προδοτική αναίδειά τους, συγκατατέθηκε στην έκκλησή τους και πήγε σε ένα μέρος που αγγλικά το λένε «Μάιλ Εντ». Εκεί συγκεντρώθηκε το πλήθος των αγροτών, και με μεγάλη βιαιότητα ζήτησαν από το βασιλιά να τους δώσει κάθε είδους ελευθερία, καθώς και αμνηστία για ό,τι αδίκημα διέπραξαν στη διάρκεια των τελευταίων αναταραχών ή αλλιώς ως εκείνη την εποχή. Ο βασιλιάς φοβήθηκε τη ζημιά που μπορεί να προκαλούσε η οργή του όχλου αν δεν αποδεχόταν τα αιτήματά τους . έτσι, συμφώνησε με όσα ζήτησαν και τους έδωσε ελευθερία, και αμνηστία για τα αδικήματά τους. 


Στο μεταξύ, ενώ αυτές οι διαπραγματεύσεις προχωρούσαν, μια αχρεία ομάδα της συμμορίας των δουλοπαροίκων πήγε στον Πύργο του Λονδίνου. Συνέλαβαν τον αρχιεπίσκοπο, τον Θησαυροφύλακα κι έναν μινορίτη επαίτη μοναχό που ήταν γιατρός του αφέντη του δούκα του Λάνκαστερ. Στη συνέχεια τα θύματα οδηγήθηκαν στον Λόφο του Πύργου, όπου τους αποκεφάλισαν, μαζί με τον Τζον Λέγκ, έναν λοχία του βασιλιά, και κάποιον άλλον. Οι εκτελέσεις αυτές έγιναν στις έντεκα η ώρα στις 14 Ιουνίου. Έπειτα οι ρέμπελοι στερέωσαν τα κεφάλια του αρχιεπισκόπου και των άλλων σε πασσάλους και τα περιέφεραν στους δρόμους του Λονδίνου σαν να γιόρταζαν καμιά σπουδαία νίκη. Τοποθέτησαν τα κεφάλια στη Γέφυρα του Λονδίνου, βάζοντας το κεφάλι του αρχιεπισκόπου στο κέντρο και ψηλότερα από τα άλλα. Και για να ξεχωρίζει αυτό το κεφάλι από τα άλλα, του στερέωσαν στην κορφή με καρφί μια κόκκινη μίτρα. 


Ακόμα κι αυτές οι αχρειότητες όμως δεν καταλάγιασαν το πάθος των ρέμπελων για σφαγή, και συνέχισαν προς τις όχθες του Τάμεση, όπου ζούσαν οι περισσότεροι Φλαμανδοί . και αποκεφάλισαν όποιον Φλαμανδό έβρισκαν, χωρίς δίκη και χωρίς αιτία. Διότι μπορούσες να δεις σωρούς από νεκρούς και κουφάρια που κείτονταν στις πλατείες και σε άλλες μεριές. Κι έτσι πέρασαν την ημέρα, έχοντας στον νου τους μόνο τη σφαγή των Φλαμανδών. Στο μεταξύ ο βασιλιάς θλιβόταν για την κατάσταση, αλλά δεν υπήρχαν φρόνιμοι σύμβουλοι την ώρα εκείνη της κρίσης . διότι ολόκληρη η πόλη του Λονδίνου βρισκόταν σε τέτοια αταξία, κι όπως πίστευαν πολλοί βρισκόταν σε τέτοιο διχασμό που δεν μπορούσε να αποφασίσει περί του πρακτέου. Η πόλη άθελά της ανεχόταν τις αναταραχές και την έφοδο του όχλου των αγροίκων καθώς σκότωναν πολίτες, κατανάλωναν τρόφιμα χωρίς να τα πληρώνουν και κατέστρεφαν κτίρια. Γιατί, παρ’ όλο πυ οι πολίτες επιθυμούσαν να αντισταθούν στην επιθετικότητα των αγροίκων, τους έλειπε η δύναμη και το θάρρος να το κάνουν . διότι φοβόνταν ότι αν πρόβαλλαν αντίσταση στους δουλοπαροίκους εκείνη τη στιγμή που η δύναμή τους βρισκόταν σε αύξηση, ο λαός [της πόλης] θα ξεσηκωνόταν μαζί με τους δουλοπαροίκους, ως συνεργοί τους εναντίον των υπόλοιπων πολιτών. Κι έτσι ολόκληρη η πόλη χάθηκε μέσα στις εσωτερικές διαιρέσεις της.  Οι πολίτες λοιπόν παρέμειναν ήσυχοι, φοβούμενοι για την ασφάλειά τους και περιμένοντας με αγωνία τις εξελίξεις. 

[Σάββατο 15 Ιουνίου στο Μάιλ Εντ}


… Με την άφιξη του βασιλιά και της ακολουθίας του, που περιλάμβανε τον δήμαρχο του Λονδίνου, τον Γουίλιαμ Γουόλγουορθ, έγινε μια συζήτηση με τον Τζον τον κεραμιδά {Τάιλερ], αρχηγό του εν λόγω πλήθους, σχετικά με την κατάργηση του δουλοπαροικικού καθεστώτος. Αυτός όμως ο ασεβής αρχηγός, ενώ συνομιλούσαν δια μακρών για το θέμα της ελευθερίας των αγροτών, δεν έδειξε τον πρέποντα σεβασμό στη βασιλική του μεγαλειότητα. Αντιθέτως, απηύθυνε τα αυθαδέστερα λόγια προς το πρόσωπο του βασιλιά, με το κεφάλι καλυμμένο, και με απειλητική έκφραση. Ο δήμαρχος, παρατηρώντας την ξεδιαντροπιά της ομιλίας του, και θεωρώντας ιδιαιτέρως προσβλητική την έλλειψη σεβασμού που οφείλει στον βασιλιά ένας υπήκοός του, απευθύνθηκε στον Τζον με αυτά τα λόγια: «Γιατί δεν δείχνεις σεβασμό στον βασιλιά σου;» Ο αρχηγός των ρέμπελων απάντησε αγανακτισμένος «εγώ δεν πρόκειται να αποδώσω καμιά τιμή στον βασιλιά». Στο οποίο ο δήμαρχος απάντησε «τότε συλλαμβάνεσαι». Ο κεραμιδάς τράβηξε το μαχαίρι του και προσπάθησε να χτυπήσει τον δήμαρχο. Ο δήμαρχος όρμησε τότε απάνω του και τον τραυμάτισε με το σπαθί του, ενώ ένας άλλος ακόλουθος που βρισκόταν εκεί άρπαξε το κεφάλι του άνομου ηγέτη και τον πέταξε από το άλογό του κάτω στη γη. Κι έτσι έπεσε το θάρρος, η ελπίδα και η εμπιστοσύνη των αγροτών. Όταν όλος ο όχλος των δουλοπαροίκων έβγαλε μια φωνή «σκοτώνουν τον αρχηγό μας», ο βασιλιάς απάντησε: «Ησυχάστε : είμαι ο βασιλιάς σας, κι όσοι από εσάς μου είναι πιστοί θα πρέπει να μπουν αμέσως μέσα στο χωράφι». 


Στο μεταξύ ο δραστήριος δήμαρχος πήγε έφιππος με τη μεγαλύτερη δυνατή ταχύτητα στην πόλη, δίνοντας στους πάντες την προσταγή να πάρουν ό,τι όπλο μπορούσαν και να σπεύσουν το γρηγορότερο στα χωράφια να προστατεύσουν τον βασιλιά. Η άξια κοινότητα της πόλης αμέσως υπάκουσε τη διαταγή του δημάρχου. Κύκλωσαν το πλήθος των αγροτών από όλες τις πλευρές και απειλούσαν να τους σκοτώσουν. Όταν όμως εκείνοι είδαν ότι είναι κυκλωμένοι ολόγυρα από άντρες οπλισμένους και σε άμεσο κίνδυνο της ζωής τους, έριξαν κάτω τα όπλα, τα μπαστούνια, τα τόξα και τα βέλη και άλλα μέσα άμυνας. Όλοι έπεσαν κάτω ικετεύ-οντας τον βασιλιά να τους λυπηθεί και ζητώντας αντί να τους τιμωρήσει όπως τους άξιζε, να απονείμει το έλεός του στους ανάξιους. Ο βασιλιάς, εξαιτίας της απέχθειας που είχε να χύσει το αίμα των υπηκόων του, έδωσε τελικά τη συγγνώμη του στους ανάξιους αυτούς ανθρώπους .  και πρόσταξε τον κάθε ρέμπελο να επιστρέψει στο σπίτι του το ίδιο βράδυ, με την απειλή ότι οποίος βρισκόταν εντός των τειχών της πόλης θα υφίστατο την εσχάτη ποινή. Δεχόμενο τέτοια επιείκεια από τον βασιλιά, το πλήθος σιγά σιγά διαλύθηκε, καθώς τα μέλη του γύρισαν όλα στα σπίτια τους. 

2β. Ανώνυμο Χρονικό (Anominalle)

... Εκείνο τον καιρό τα πλήθη τα καθοδηγούσε κάποιος κληρικός με σατανικό χαρακτήρα, ο οποίος λεγόταν Τζον Μπολ και τους συμβούλευε να ξεκάνουν όλους τους άρχοντες, και τους αρχιεπισκόπους και τους επίσκοπους και τους ηγουμένους, και τους περισσότερους μονάχους και άλλα μέλη του κλήρου, λέγοντας ότι οι περιουσίες τους θα πρέπει να μοιραστούν στον κόσμο. Γι’ αυτές τις δηλώσεις του τα πλήθη τον θεωρούσαν προφήτη, κι αυτός αγωνιζόταν να ενισχύσει την κακοήθεια τους -και ανταμείφθηκε καταλλήλως όταν τον κρέμασαν και τον έσκισαν στα τέσσερα και τον αποκεφάλισαν ως προδότη.


[στο Λονδίνο, παρουσία του βασιλιά]... Όταν τα πλήθη είδαν τον αρχηγό τους, τον Γουατ Τάιλερ να τελειώνει με αυτόν τον τρόπο, έπεσαν κάτω εκεί ανάμεσα στα στάχυα, σαν άνθρωποι ηττημένοι, και ικέτευαν το βασιλιά να δείξει έλεος για τις κακές τους πράξεις. Και ο βασιλιάς τους συγχώρεσε, και οι περισσότεροι τράπηκαν εις φυγή.


Και μετά ο βασιλιάς έστειλε απεσταλμένους του στα διάφορα μέρη, για να συλλάβουν τους κακοποιούς και να τους θανατώσουν. Και πολλούς τους πήραν και τους κρέμασαν στο Λονδίνο, και σε άλλες πόλεις και πολίχνες των νοτίων επαρχιών. Τελικά, με το θέλημα του Θεού, ο βασιλιάς, βλέποντας πως πάρα πολλοί υπήκοοι του θα χάνονταν και πάρα πολύ αίμα θα χυνόταν, τους ευσπλαχνίστηκε και έδωσε σε όλους άφεση, με τον όρο να μην ξαναεξεγερθουν ποτέ, επί ποινή θανάτου ή ακρωτηριασμού, κι ότι ο καθένας θα εξαγόραζε το πιστοποιητικό της αμνηστίας του και θα πλήρωνε στο βασιλιά είκοσι σελίνια για τη σφραγίδα που θα έβαζε, ώστε να πλουτίσει. Κι έτσι τελείωσε ο ελεεινός  αυτός πόλεμος.

β. Η κατάπνιξη της εξέγερσης


Στη συνέχεια ο βασιλιάς έστειλε τους αγγελιαφόρους του σε διάφορα μέρη της χώρας για να συλλάβουν τους ταραχοποιούς και να τους θανατώσουν. Πολλούς τους έπιασαν και τους κρέμασαν στο Λονδίνο και αλλού, και  πολλές κρεμάλες στήθηκαν σε διάφορες περιοχές του Λονδίνου και σε άλλες πόλεις μεγάλες και μικρές στα νότια της χώρας. Τέλος, ευδόκησε ο Θεός και ο βασιλιάς είδε ότι πάρα πολλοί υπήκοοί του θα εξολοθρεύονταν και πάρα πολύ αίμα θα χυνόταν ( έτσι, γέμισε συμπόνια η καρδιά του και με τη συμβουλή και τη συγκατάθεση του συμβουλίου του διέταξε να λάβουν χάρη και συγχώρεση για τις κακές τους πράξεις –με τον όρο να μην ξαναεξεγερθούν ποτέ, αλλιώς θα έχαναν τη ζωή και τα μέλη τους. Ο καθένας θα έπαιρνε πιστοποιητικό χάριτος και θα πλήρωνε στον βασιλιά ένα ποσόν είκοσι σελινιών για τη σφραγίδα του ώστε να πλουτίσει. Κι έτσι τελείωσε αυτός ο κακός πόλεμος.
1. Κάνετε μια κριτική αποτίμηση της κάθε αφήγησης: Πώς θα τις χαρακτηρίζατε; Τι είδους πληροφορίες μας παρέχουν
; Πόσο ισορροπημένη φαίνεται η εικόνα που παρουσιάζουν; 

2. Συγκρίνετε τις δύο αφηγήσεις (στάση απέναντι στην εξέγερση και τους ρέμπελους, πληρότητα πληροφοριών για τις διάφορες πτυχές του κινήματος, «αντικειμενικότητα» κτλ) 
Οι απαντήσεις θα πρέπει να είναι τεκμηριωμένες με παραδείγματα.
3. ΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΕΞΕΓΕΡΣΗΣ
3α. Πιστοποιητικά χειραφέτησης των αγροτών από τον Ριχάρδο


Ριχάρδος, με τη χάρη του Θεού Βασιλιάς της Αγγλίας και της Γαλλίας, και αυθέντης της Ιρλανδίας, στέλνει χαιρετισμό σε όλους τους επιστάτες και τους πιστούς υπηκόους που θα φτάσουν αυτά τα γράμματα στα χέρια τους. Να γνωρίζετε, με την ειδική χάρη που έχουμε, χειραφετούμε όλους τους υποτελείς μας και τον κάθε υπήκοό μας, και όλους τους άλλους, από την κομητεία του Χαρτφορτσάιρ και όλα τα μέλη των οικογενειών τους όπου και αν βρίσκονται, από κάθε δουλικό δεσμό, που τον καταργούμε με το γράμμα αυτό · και ακόμα ότι συγχωρούμε αυτούς τους ίδιους υποτελείς και υπηκόους, από όλα τα κακουργήματα, τα εγκλήματα, τις παραβάσεις που έχουν κάνει, ή από όποιους έχουν κάνει και διαπράξει. Επίσης για τους εκτός νόμου ή για τον καθένα από αυτούς, και έχουν εκδοθεί ή πρόκειται να εκδοθούν για την περίπτωση αυτή · και χορηγούμε σε όλους και στον κάθε ένα την απόλυτη ειρήνη μας. Και για μαρτυρία αυτού εκδώσαμε αυτά τα επίσημα γράμματα. Μαρτυρώ εγώ ο ίδιος στο Λονδίνο, την δεκάτη πέμπτη Ιουλίου του τετάρτου έτους [της βασιλείας] μας. 

Αντίγραφο που παραθέτει στο χρονικό του ο Γουόλσινγκαμ

3β. Τετράστιχο που παραπέμπει στις συνέπειες των εξεγέρσεων. Αναφέρεται στο 1381 [ή στο 1391]
Άνθρωπε πρόσεχε και μην είσαι ανόητος:

Σκέψου το τσεκούρι και το σκαμνί! [= τον πάγκο του δήμιου]

Το σκαμνί ήταν σκληρό, το τσεκούρι ήταν κοφτερό

Τον τέταρτο1 χρόνο του βασιλιά Ριχάρδου.

Τι δηλώνει αυτό το τετράστιχο για την ατμόσφαιρα που επικρατούσε μετά τη βίαιη καταστολή μιας εξέγερσης;
� John Gower (1330 – 1408): Άγγλος ποιητής, σύγχρονος του Τσώσερ. Πιο γνωστά είναι τρία μακριά ποιήματά του, στα γαλλικά, τα λατινικά και τα αγγλικά, με θέματα πολιτικά και ηθικά.


� παρλαμέντο: ελληνική απόδοση του μεσαιωνικού parlement, προδρόμου του κοινοβουλίου,. Ανάλογος θεσμός στο λατινικό Πριγκιπάτο της Αχαϊας: λεγόταν παρλαμάς: βλ. Χρονικόν του Μωρέως, 14ος αι.


� βιλάνοι:  δουλοπάροικοι. Τον εξελληνισμένο μεσαιωνικό λατινικό όρο τον συναντάμε σε ελληνικά μεσαιωνικά και μεταμεσαιωνικά έγγραφα από τις λατινοκρατούμενες περιοχές.    


� οφικιάλοι: υπάλληλοι της χωροδεσποτείας 


� Το έγραψε στα γαλλικά κάποιος μοναχός από το Γιορκ.


� Μια τέτοια ερώτηση (και μην ξεχνάτε ότι σχολιασμός πηγής είναι συνήθως υποχρεωτική απαίτηση  στις εξετάσεις) ΔΕΝ ζητάει να επαναλάβετε αυτά που ήδη λέει το κείμενο -αυτό αξιολογείται σαν να μην απαντήσατε καθόλου… Επομένως, ασκηθείτε στη σωστή ανάλυση και αξιοποίηση των πηγών –έχει πολύ μεγαλύτερη σημασία από οποιεσδήποτε εξετάσεις.  


� Πρόκειται για ένα από τα πιστοποιητικά που υπέγραψε ο βασιλιάς για να καθησυχάσει τα πνεύματα των εξεγερμένων αγροτών. Στη συνέχεια τα ανακάλεσε, με τη δικαιολογία ότι τα υπέγραψε υπό πίεση, επειδή απειλούνταν η ζωή του. 


1 Ή τον 14ο, δηλ. το 1391, σε καταστολής άλλης εξέγερσης.





